)

{1} Ct Invoica Address 12} Remarks DELIVERY NOTE
" Magna PT S.p.A. Our ID number: 3 No.
Via dei Ciqlamini,_,4 ¥ DE145996159 1987783
70026 Bari Your ID no...: 14) Dato
ITALIEN IT04886850728 26.09.19
{6) Supplier {6) Freight 17} Delivery (really) Invoice
SN: 91 01 1364 paid I I unpaid l_ Raflroad cgr  {Carriar : {8) Na.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ':e'“’“ g ": ’“"“‘““r:":‘“"’
Daimlerstrafie 49-53 XDIE5S GAOTH QW v
70825 Korntal-Miinchingen Eaprok 19) Date ((f 63%&
Post
(10) Your Ref {11) Your Qrder No./Date (15} Additional Details (12) Our Departemant {13} Diract dial [ {14} Our Ref No.
413 550003890101 Herr Hink
18.02.19
(19} Shipment Method paldi2Qlunpalid] (21} Packing ] {22} Marks {23} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 123 85
(25 Shipping Address 125) Flace of umoag. ]
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
(27) 28 PartN (28] Deseription {30) 31 140} Customer Remarks
(Pos.) s {21] Packing " Quantity | UM Quantity R .
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi !
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A 4
Soot X2
KUEHNE+NAG EL sxl
ACCETTAZ!ONE MERCE
Quantita dichiarata: IQ‘ 0&)
Quantita effettiva:
Tipo Imbaflaggio:
Quantita imballi: ) .
CE::or ita alle sched -y “;
Data fon¥ollo: 1 'O
fim Ql
J\
{42} Goods Inwards Remarks 143) Quantity Chack {44} Quality Check {48} Receiver {46) Invoica Check
IDaie
INamaI
No.




vy VRS

£ 2}1 Vendorno. Q1011364 i} 3} Freight ;!rder number {[é@z
Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrale 49-53 T ”

4} Sender number at the forwardlng agent .

1'}‘"$_enderivendnr

AN A

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159 . FREIGHT ORDER

e

% 5l Loading point ", 6 Date 26.00.19 % Relaton numbsr
%'é 8} Shipment number 390910 ";: 9} Forwarding agent 10) Ferwarding agent number
«# 11} Reciplent 12} Customer numat 0884 B DHI Freight GmbH
.« Magna PT S.p.A. Altrheinstr. 9

Via dei Ciclamini, 4 . 87550 Worms

70026 Bari . DEUTSCHLAND
# JTALIEN Telephone Fax

VAT IDNo: 1T04886850728 " 13) Cargo manifestfireight list number
14} Deliveryfunloading point ' .

Magna PT S.p.A., Plant Modugno

15) Sender's comment far the forwarding agent

1

¥ 4 Via dei Ciclamini .
70026 MODUGNO BARI
. ITALIEN .
4 16) Recelptdate  30.09.19 17) Recelpt tme 15-00
= 18} Marking and no.,delivery note no. 18} Numben 20} Packaging 21)| 22) Contents. 23) Tare weight 24} Gross weight
SF inkg inkg
1987783 20| 43154315 5| 900.9.0705.50 38 123

1| TBA-501568 {1
1| TBA-520922 |1

25) 28)
27) 28}

Total number 1 Valume cdmyloading meters 0 2 Total 38 1 23

29) Dangercus goods classification 30} Dangerous goods description
“:*" 31} Prepayment of charges 32} Invoiced value of goods for SLVs 33} Valua of transportation Insurance 34) Sender cash on delivery
1 472 10 cover also

e T TET - - - O o S i o P
35} Enclosuras 36} Order number, customer 37) Account assignement

38) Means of ranspofyBHELUNG

39} Truck code -
- aoystippingyee  HGV (subcontractor)  41) seulement key

42) Acknowledgement of regaipt from ship-to party
Above delivery received colpplately and intact

KYENNE-+FNACEL sa.

Via gei Ciclymini, sic- 70026 Modugno (BA)

43) Confirmation of raceipt by the drivar
Abava delivery received completely and intact

1077 2019

A

risarva di

+ Cdesponds to YOA-Revomdiendation 4022 Vers: ZAisuab AlgusUISIBDINISONG- .

Date Time Signature Company stamp/signatura
y Wooa o AT RS T A4) The delivery col eh
¢ 48}, ‘I’heganera! E‘errnun chrdsrcanditions’ apply{ADSp} : Earo skids Yif@'ﬂ ¥ &‘a R Clae rding agent
Atea_nf furlsiigtion isihe companvheadquaners of Ihe mspatch d . Ay owow o F {Acknawledgement of
2 i -m v b Eurawire pal, con\) Eurpwire pal, copyl  recelpt from ship-to party

TETR L TR
I I




-

Transport Order S
F) & &k@ﬁd L==’.-,!E$QE!E=:;EEE

Mitteate N° pariita VA = Tbata/oate TE® N b gk I g

Sender VAT-ID-Na.
E6—-8SER~-Z019

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEM

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Crder code
RMM-EC~151 1098

Delivery Note

{remains with cansigmee at delivery)

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
frnce dam. franco fabbri
Destinatario N° partita IVA f:e:cus::nﬁg]le Elnwcgti: e DHL F RE I EHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. n zldogr:‘r’um [ non sdogato RENNINGEN
(3] undsal
it [Jatmmps | [NDUSTRIESTRASSE 28
tares patd mesupl (\N—-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGND [Jluden [icbomm| Tl 1449 /7 7159 9340
[ Fax:+49 / 7152 934 37&
VIA DEI CICLAMINI 4 oles -
170026 MODUGND EXW
ﬁs&sc;g:tgrazi]nt:}: complementare Numiero]dl Flossier
Indirizzo di consegna della merce Iglo"a nspnrtrtl:surance Eggggére :i 139329
Delivery address I:I ¥es no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mo | IMP-INW-£48481
Terminal di amrivo Numero telefanico
Destination temminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5318811
Marche e humeri Quantits Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
1987783 SPRENGRING 123. 0
1287783 1 (FAL |SPRENBRING
Pesp tassabile in k Totall lorda In ki
EX WORKS Payable welghtin kg | Totel ross weight in kg
o . enx - me O 2BQ, 10 00 123. 00 123 0
Richieste particolari / Special consignments
%
s
Istrurzioni particolari J Special instructions Allegati / Enclosures %
DInENSIONS (LWH): 1X BOX60XB0CH !
DImENSIONS (LWH): 1X 80 &0 B0CH
Ritiro dal mittente sConsegna al destinatario. IMPORTANT Timbro e fimma del mittents,
Collection at sender Deliveiy to consignee * ﬁpﬂ"éﬁ?vﬁ?y C:??ﬁ etrgon;;;;t nﬁleaaag?ml‘;zg Loolt:m%l@de:{lem"t;asm i mﬁ f‘ES u:p‘:m 1 !Q@Eili,gfgfgdﬁ Sl
Data / Date Data / Date - writing to the responsible EUROCONNECT tesminal within 7 days afvi%el' i Cicls ., i 7,025 Modugno (BA)
Orario / Time Oraria / Time 1 UTT 2019
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello \J
Consignee's signature Consignee’s name in block letters L
. _ £
Veri lif/)

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



